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IMPORTANT SAFEGUARDS
To reduce the risk of fire, electric shock and/or injury to persons, basic safety 
precautions should always be followed when using electrical appliances, 
including the following:

1.  READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE COFFEEMAKER.
2.    Turn the appliance off and unplug the power cord from the power 

source when the appliance is not in use and before cleaning. Allow the 
appliance parts to cool before putting on or taking off parts and before 
cleaning the appliance.

3. Do not touch the appliance’s hot surfaces. Use handles or knobs.
4.  To protect against electric shock, do not immerse the power cord, power 

plug or appliance in water or any other liquid.
5.  Close adult supervision is necessary when this appliance is used by or 

near children.
6.  Do not operate any appliance with a damaged power cord or power 

plug, or operate it after the appliance malfunctions, or has been 
damaged in any manner. Return this appliance only to the nearest 
Authorized Service Center for examination, repair, or adjustment.

7.  The use of accessory attachments other than MR. COFFEE® brand 
products may cause hazards or injuries.

8. Do not use the appliance outdoors.
9.  Do not let the power cord hang over the edge of table or counter, or 

allow it to come into contact with hot surfaces.
10.  Do not place this appliance on or near a hot gas stove or electric burner 

or in a heated oven.
11.  To disconnect the appliance, turn it OFF, then remove the power plug 

from the power supply.
12.  Place the appliance on a hard, flat level surface to avoid interruption or 

airflow underneath the appliance.
13.  To protect against electric shock, do not immerse this appliance including 

power base, in water or any other liquid.
14.  Unplug the power base from the power outlet when not in use, before 

repositioning and before cleaning. Allow to cool before putting on or 
taking off parts, and before cleaning the appliance

15.  Do not attempt to remove the pitcher from the power base until it is 
switched off manually.

16. This appliance is designed for household use only.
17. Do not use appliance for other than intended use.
18. Only operate with the pitcher in the base.
19. Avoid getting liquid in the connector. 
20. Scalding may occur if the lid is opened during the brewing cycles.

English 2



WARNING! To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove 
any service covers. There are no user serviceable parts inside the Café 
Latte. Only authorized personnel should repair the Café Latte. 

Please read ALL of the instructions in this manual carefully before you begin 
to use this appliance. Proper care and maintenance will ensure a long life and 
a trouble-free operation for this appliance. Please save these instructions and 
refer to them for cleaning and care tips.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Introduction
Welcome and congratulations on the purchase of your new MR. COFFEE® Café 
Latte. Your new Café Latte will wake up with you in the morning and provide 
you breaks and treats during your hectic daily activities.
How you enjoy your MR. COFFEE® Café Latte is up to you!

Special Cord Set Instructions
1.  A short power supply cord is provided to reduce the hazards resulting 

from a person or pet becoming entangled in, or tripping over, a longer 
cord.

2.  An extension cord may be used if care is exercised in its use.
3.  If an extension cord is used, the marked electrical rating of the extension 

cord must be at least 10 amps and 120 volts. The resulting extended cord 
must be arranged so that it will not drape over a countertop or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.

4.  This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). 
To reduce the risk of electric shock, this plug will fit in a polarized outlet 
only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. 
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not modify the 
plug in any way.
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Decanter Use and Care
Follow the instructions below to reduce or eliminate the chance of breaking 
the glass pitcher:
•	 	This	pitcher	is	designed	for	use	with	your	MR.	COFFEE® Café Latte and 

therefore must never be used on a range top or in any oven, including a 
microwave oven.

•	 	Do	not	use	a	cracked	pitcher	or	a	pitcher	having	a	loose	or	 
weakened handle. 

•	 	Do	not	clean	the	pitcher	with	abrasive	cleaners,	steel	wool	 
pads or other abrasive materials.

•	 Protect	the	pitcher	from	sharp	blows,	scratches	or	rough	handling.
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Just Add Water and Coffee

A.  Lift the brew basket lid up and 
put a paper filter into the brew 
basket along with ground espresso 
or coffee. (3 TBSP Single, 6 TBSP 
Double)

B.  Add cold water into the reservoir 
up to desired water level marking, 
single (  4 oz) or double serving 
(  8 oz).

 
.

Now add ingredients to the latte pitcher

A.  Remove the pitcher from its base and remove the lid by 
twisting counter clockwise.

B.  Add milk to the desired level marking, single or double serving 
(should correspond to the water level used in the reservoir).

C. Add any other ingredients per the recipe book.

QUICK START GUIDE
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D.  Secure the 
lid onto 
the pitcher, 
by twisting 
clockwise, 
and place 
the pitcher 
back onto the 
base with the 
pitcher handle 
facing out.

Assemble the lid and whisk

A.  Remove whisk from brew basket and 
snap into place on the inside of the lid.



Easy to use controls

A. Make sure the appliance is plugged in.

B.  Push the selector switch up to the latte function.  
•  For heat/froth only, push down (NOTE: This will 

not activate the brewing feature).

C. Lower the on/off lever to turn the appliance on.

D.  The power light will illuminate while the cycle is 
active and turn off when complete.
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Ready to serve

A.  Raise the on/off lever and remove 
the latte pitcher from the base.

B.  Pour latte into serving glasses and 
spoon any additional foam desired 
to complete your latte.
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Pour & Enjoy

Espresso or Coffee (6 tablespoons), 

Water (8 oz), Milk (13 oz)

+  Add 6 Tablespoons of ground espresso or coffee 

+  Add water to the double serving marking in the 

reservoir  (8 ounces).

+  Add milk to the double serving marking in the 

pitcher  (13 ounces).

Use sugar or sweetener as desired

CLASSIC LATTE
Double Serving

Froth volume will vary with the type of milk used. For Soy, 

Almond, or Non-fat milk, use less milk to avoid pitcher overflow.
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USING YOUR CAFÉ LATTE 
CLEAN YOUR APPLIANCE BEFORE USING THE FIRST TIME
Make sure your first latte is as good as can be by cleaning your MR. COFFEE® Café 
Latte before its first use. Just follow these simple steps:

1.  Wash latte pitcher and lid using a mild, non-abrasive detergent and water with a 
soft cloth.

IMPORTANT! Do not immerse your pitcher/lid in water or place in a dishwasher. This 
may permanently damage the product and void the warranty.

2.  Replace the pitcher onto the appliance and run a cycle with water only, without 
adding coffee or coffee filter. Fill the water reservoir to the single serving level 
and fill the latte pitcher to the single serving level.

3.  When cycle is complete, turn your appliance off, discard the water in the pitcher 
and wash by sponge or soft damp cloth.

Your appliance is now ready to use. Enjoy it!

CLEAN YOUR LATTE PITCHER AFTER EVERY USE
The MR. COFFEE® Café Latte should be cleaned after every use.

1. Pour out remaining liquids from the latte pitcher.

2. Remove the lid and wipe with damp sponge or cloth.

3.  Wash the pitcher by pouring a combination of a mild detergent and water into 
the pitcher and wipe clean with a soft damp cloth. Do not use any abrasive 
detergents or scouring pads, as this will scratch the glass and heating element of 
the pitcher. 

IMPORTANT! Do not immerse your pitcher/lid in water or place in a dishwasher. This 
may permanently damage the product and void the warranty.

4.  Wipe the exterior of the machine with a damp cloth.

MAKING LATTES
1.  Just Add Water and Coffee.

a.  Lift the brew basket lid up and put a paper filter into the brew basket along 
with ground espresso or coffee.

b.  Add cold water into the reservoir up to desired water level marking, single or double serving .

2. Now add ingredients to the latte pitcher.

a.  Remove the pitcher from its base and remove the lid by twisting counter 
clockwise.

b.  Add milk to the desired level marking, single  or double serving 
(should correspond to the water level used in the reservoir).

c. Add any other ingredients per the recipe book.

d.  Secure the lid onto the pitcher, by twisting clockwise, and place the pitcher 
back onto the base with the pitcher handle facing out.

NOTE: Do not exceed the max fill line as it could cause liquid to enter the motor 
located in the pitcher lid and permanently damage the frothing function.
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3. Easy to use controls.

a. Make sure the appliance is plugged in.

b.  Push the selector switch up to the latte function.  

c.  Lower the on/off lever to turn the appliance on.

d.  The power light will illuminate while the cycle is active and turn off when 
complete.

4. Ready to serve.

a.  Raise the on/off lever and remove the latte pitcher from the base.

b.  Pour latte into serving glasses and spoon any additional foam desired to 
complete your latte.

MAKING HOT CHOCOLATE
1.  Add ingredients to the latte pitcher.

a.  Remove the pitcher from its base and remove the lid by twisting counter 
clockwise.

b.  Add milk to the desired level marking single  or double  .

c.  Add any other ingredients per the recipe book.

d.  Secure the lid onto the pitcher, by twisting clockwise, and place the pitcher 
back onto the base with the pitcher handle facing out.

2. Easy to use controls.

a. Make sure the appliance is plugged in.

b.  Push the selector switch down to the heat/froth function.   
(NOTE: This will not activate the brewing feature during the cycle.)

c. Lower the on/off lever to turn the appliance on.

d.  The power light will illuminate while the cycle is active and turn off when 
complete.

3. Easy to serve.

a. Raise the on/off lever and remove the latte pitcher from the base.

b.  Pour hot chocolate into serving glasses and spoon any additional foam desired 
to complete your drink.
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REGULAR CLEANING  
AND MAINTENANCE
Minerals (calcium/limestone) found in water will leave deposits in your latte maker 
and affect its performance. It’s recommended that you remove the deposits using 
vinegar or a coffee cleaning solution once a month or every 30–40 cycles.

1.  Pour 1 cup or 8 fluid ounces of undiluted, white household vinegar into the 
water reservoir.

NOTE: If using a cleaning solution please follow the package instructions.

2.  Place an empty paper filter or permanent filter into the brew basket and secure 
the brew basket into place.

3.  Place the latte pitcher onto the base with the lid assembled and water filled to 
the single serving level.

4. Lower the Power Lever to turn the appliance on.

5.  Allow the Latte Maker to run the complete cycle and allow it to shut off 
automatically.

6. Lift the Power Lever to allow clearance for removing the latte pitcher.

7. Discard the cleaning solution and rinse the inside of the latte pitcher with clean  
 water. The outside of the latte pitcher can be wiped with a damp sponge or  
 cloth.

8. Fill the water reservoir with 1 cup / 8 ounces of fresh, clean water.

9.  Assemble and place the latte pitcher back onto the base with fresh water filled 
to the single serving marking.

10.  Discard the paper filter from the brew basket or thoroughly rinse the permanent 
filter that was used during the brew cycle.

11. Begin brewing and allow the full brew cycle to complete.

12. Repeat steps 7–11 one more time before making your next latte.



English 12

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
Should I use espresso grounds or coffee grounds when making 
Lattes?
Our recipes recommend using espresso grounds to closely reflect the tastes of 
commercially sold latte beverages. However, it is perfectly acceptable to use coffee 
grounds and still create a great tasting latte.

Why isn’t my Café Latte brewing coffee?
Make sure the appliance is plugged into a working 120V electrical outlet. Make sure 
the selector switch is raised to the latte function. Make sure the power lever is turned 
on. And that the water reservoir has water in it. 

Where do I pour the water when I use my Café Latte?
The water is to be poured in the reservoir located directly behind the brew basket. 
Water should be filled to the desired serving step that is marked. Please refer to 
instruction manual and/or quick start guide.

What type of filter can I use for my Café Latte?
A 4 cup basket filter (Paper or Permanent) can be used with your café latte. A 
standard 12 cup also fits but could lead to less than optimal brewing if the sides 
interfere with the water dripping. 

My latte maker turns on, but why doesn’t the frother rotate?
Make sure the on/off lever is fully lowered so contact occurs with the lid of the latte 
pitcher. Ensure the frothing whisk is inserted properly into the connector.

Why does the frothing action make strange sounds?
If the frothing attachment is dropped or mishandled than it could possibly bend and 
lead to less than optimal performance. A replacement frothing attachment can be 
ordered from our website or through our 1-800 customer service center.

Why is my drink coming out too weak or too strong?
The following items can all affect the consistency of your drink: (1) Too much or 
not enough water being poured into the water reservoir prior to brewing. (2) The 
selection of milk ranging from skim to whole. (3) The amount and strength of the 
coffee used. (4) This could also be affected by type of coffee. i.e light roast vs 
espresso. It is important to note that each user can customize their latte by making 
slight adjustments to the ratio of ingredients recommended in the recipe book.

How do I control the froth volume?
Froth volume will vary with the type of milk used. For Soy, Almond, or Non-fat milk, use 
less milk to avoid pitcher overflow. For whole milk, expect less froth.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

COFFEE IS LEAKING 
FROM THE 
APPLIANCE.

The brew basket is not 
positioned properly.

Make sure the brew basket is  
inserted properly.

WATER IS LEAKING 
FROM THE 
APPLIANCE.

Too much water was poured 
into the water reservoir.

Pour only 1 cup of water into the 
reservoir and do not exceed the 
overfill hole located in the back of the 
reservoir. 

THE LATTE PITCHER 
DOES NOT FIT INTO 
THE BASE.

The orientation of the latte 
pitcher is not correct.

The pitcher must be secured onto the 
power connector with the pitcher 
handle facing outwards.

The on/off lever is lowered 
blocking the entry.

Make sure the on/off lever is raised into 
the off position to allow proper 
clearance for the pitcher.

THE COFFEE DOES 
NOT DISPENSE FROM 
THE CHAMBER.

The selector switch is lowered 
to the heat/froth option.

Lift the selector switch for  
latte function. 

TROUBLESHOOTING YOUR CAFÉ LATTE
Your MR. COFFEE® Coffeemaker has been carefully designed to give you many years 
of trouble-free service. In the unlikely event that your new coffeemaker does not 
operate satisfactorily, please review the following potential problems and try the steps 
recommended BEFORE you call an Authorized Sunbeam Service Center.

Do you still have questions? You can call us toll-free at the MR. COFFEE® Products 
Consumer Service Department, 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) or you can visit us 
at www.mrcoffeelatte.com.
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SERVICE AND MAINTENANCE
Replacement Parts

•		Coffee	Filters	–	For	better	tasting	coffee,	we	recommend	that	you	use	a	MR.	COFFEE® 
brand 4 cup basket-style paper filter or a MR. COFFEE® brand permanent filter. These 
filters are available at most grocery stores.

•		Latte	Pitcher,	Pitcher	Lid,	Frothing	Attachment	and	Removable	Brew	Basket	–	Call	
1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) in the U.S. or 1-800-667-8623 in Canada.

Repairs
If your Café Latte requires service, do not return it to the store where you purchased 
it. All repairs and replacements must be made by Sunbeam or by an authorized MR. 
COFFEE® Products Service Center. If you live in the U.S. or Canada, please call us at the 
following toll-free telephone numbers to find the location of the nearest authorized 
service center:
 U.S. 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) 
 Canada 1-800-667-8623
You may also visit our website at www.mrcoffeelatte.com for a list of service centers. 
To assist us in serving you, please have the Café Latte model number and date of 
purchase available when you call. The model number is on the bottom of the Café 
Latte.
We welcome your questions, comments or suggestions. In all your communications, 
please include your complete name, address and telephone number and a description 
of the problem.
Visit our website at www.mrcoffeelatte.com and discover the secret to brewing 
the perfect cup of coffee. You will also find a rich blend of gourmet recipes, 
entertaining tips and the latest information on MR. COFFEE® products.



English 15

1-YEAR LIMITED WARRANTY
Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer Solutions or if in Canada, Sunbeam 
Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions (collectively “JCS”) 
warrants that for a period of one year from the date of purchase, this product will be free from 
defects in material and workmanship. JCS, at its option, will repair or replace this product or 
any component of the product found to be defective during the warranty period. Replacement 
will be made with a new or remanufactured product or component. If the product is no longer 
available, replacement may be made with a similar product of equal or greater value. This is your 
exclusive warranty. Do NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on 
this product. Doing so will void this warranty.
This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase and is 
not transferable. Keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to obtain warranty 
performance. JCS dealers, service centers, or retail stores selling JCS products do not have the 
right to alter, modify or any way change the terms and conditions of this warranty.
This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: 
negligent use or misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to 
the operating instructions, disassembly, repair or alteration by anyone other than JCS or an 
authorized JCS service center. Further, the warranty does not cover: Acts of God, such as fire, 
flood, hurricanes and tornadoes.

What are the limits on JCS’s Liability? 
JCS shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of any 
express, implied or statutory warranty or condition. 
Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or condition of 
merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration of the 
above warranty. 
JCS disclaims all other warranties, conditions or representations, express, implied, statutory or 
otherwise. 
JCS shall not be liable for any damages of any kind resulting from the purchase, use or misuse of, 
or inability to use the product including incidental, special, consequential or similar damages or 
loss of profits, or for any breach of contract, fundamental or otherwise, or for any claim brought 
against purchaser by any other party. 
Some provinces, states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusion may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from 
province to province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.

How to Obtain Warranty Service
In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service, please 
call 1-800-672-6333 and a convenient service center address will be provided to you.
In Canada
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service, please 
call 1-800-667-8623 and a convenient service center address will be provided to you.
In the U.S.A., this warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden 
Consumer Solutions located in Boca Raton, Florida 33431. In Canada, this warranty is offered by 
Sunbeam Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions, located 
at 20 B Hereford Street, Brampton, Ontario L6Y 0M1. If you have any other problem or claim in 
connection with this product, please write our Consumer Service Department. 
PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO ANY OF THESE ADDRESSES OR TO THE 
PLACE OF PURCHASE.
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NOTES



Español 1

PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al utilizar artefactos eléctricos, a fin de reducir los riesgos de incendio, 
choques eléctricos y/o lesiones a personas se deben respetar siempre las 
precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes:

1.  LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA CAFETERA.
2.    Apague la máquina y desconecte el cable de la electricidad de la fuente 

de energía cuando la máquina no esté en uso o antes de limpiarla. 
Permita que las piezas de la máquina se enfríen antes de armar la 
máquina o antes de desarmarla para limpiarla. 

3.  No toque las superficies de la máquina cuando estén calientes; utilice las 
manijas o las perillas respectivas.

4.  Para evitar un choque eléctrico, no sumerja el cable de electricidad, el 
enchufe eléctrico o la máquina en agua ni en cualquier otro líquido.

5.  Se requiere supervisión cercana de un adulto cuando los niños usen la 
máquina o se use cerca de niños.

6.  No opere ningún aparato eléctrico cuando tenga el cable de 
electricidad o el enchufe dañados, ni tampoco cuando los aparatos 
hayan presentado problemas de funcionamiento o se hayan dañado de 
alguna manera. Devuelva este aparato únicamente al Centro de Servicio 
Autorizado más cercano para revisión, reparación o ajustes.

7.  El uso de esta máquina con accesorios diferentes a los de la marca MR. 
COFFEE® puede ocasionar daños o lesiones.

8. No use esta máquina al aire libre.
9.  No permita que el cable de la electricidad cuelgue del borde de una 

mesa o de un mostrador ni tampoco permita que entre en contacto con 
superficies calientes.

10.  No coloque esta máquina encima o cerca de una estufa de gas, un 
quemador eléctrico ni de un horno caliente.

11.  Para desconectar la máquina, primero apáguela y luego desconéctela de 
la fuente de energía.

12.  Para evitar que se interrumpa el flujo de aire por debajo de la máquina, 
colóquela sobre una superficie plana y firme.

13.  Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja este 
aparato incluyendo la base eléctrica en agua o cualquier otro líquido.

14.  Desenchufe la base eléctrica del tomacorriente de pared cuando no este 
en uso, antes de reposicionar y antes de limpiar. Deje enfriar antes de 
poner o remover partes y antes de limpiar el aparato.

15.  No intente retirar la jarra de la base eléctrica hasta que se haya apagado 
manualmente

16. Esta máquina está diseñada solamente para uso doméstico.
17. No use esta máquina para propósitos diferentes a los indicados.
18. Opere solamente con la jarra sobre la base.
19. Evite que el líquido se meta en el conector.
20.  Si la tapa se retira durante el ciclo de preparado puede causar 

quemaduras.
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Uso y Cuidado de la Jarra
Siga las siguientes instrucciones para reducir o eliminar la posibilidad de que 
la jarrar de vidrio se rompa:
•	 	Esta	jarra	está	diseñada	para	ser	utilizada	con	ysu	Café	Latte	 

MR. COFFEE®. Por lo tanto, no debe usarse nunca sobre el fuego o en 
cualquier tipo de horno, incluidos los hornos de microondas.

•	 	No	utilice	una	jarra	con	fisuras	o	que	tenga	una	manija	o	asa	floja	o	suelta.
•	 	No	limpie	la	jarra	con	limpiadores	abrasivos,	lana	de	acero	u	otros	

materiales abrasivos.
•	 Proteja	la	jarra	de	golpes	fuertes,	rasguños	o	manipulación	brusca.

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio o choque eléctrico, 
no retire ninguna de las tapas de servicio. El artefacto no tiene piezas 
que puedan ser mantenidas por el usuario. Las reparaciones deben 
ser realizadas únicamente por personal autorizado.

Por favor, lea cuidadosamente TODAS las instrucciones de este manual antes 
de comenzar a usar este electrodoméstico. El cuidado y mantenimiento 
adecuados le asegurarán una duración prolongada, además de un uso sin 
problemas. Por favor, guarde estas instrucciones y úselas para aprender a 
limpiarlo y cuidarlo.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Introducción
Bienvenido y felicitaciones por adquirir su nuevo Café Latte MR. COFFEE®. Su 
nueva cafetera se despertará con usted en la mañana y lo acompañará en los 
descansos de sus agitadas actividades diarias. 
¡Usted decide cómo disfrutar su nuevo Café Latte MR. COFFEE®!

Instrucciones Especiales Sobre el Cordel Eléctrico
1.  Para evitar el riesgo de que las personas o animales se enreden o 

tropiecen con un cable largo, hemos incluido un cable de conexión 
corto.

2.  Se puede utilizar un cable de extensión, siempre y cuando se haga con 
precaución.

3.  Si decide utilizar un cable de extensión, la capacidad eléctrica del mismo 
deberá ser de por lo menos 10 amperios y 120 voltios. El cable de 
extensión deberá acomodarse de tal manera que no quede encima de 
alguna superficie o mesa donde los niños puedan halarlo; tampoco debe 
dejarse donde alguien se pueda tropezar por accidente.

4.  Este aparato tiene un enchufe polarizado (una de las patas es más 
ancha que la otra). Para reducir el riesgo de choque eléctrico, este 
enchufe solamente podrá conectarse en un tomacorrientes polarizado 
en una determinada dirección; si al conectar el enchufe no cabe en el 
tomacorrientes, cambie la orientación y vuelva a conectar. Si aún no cabe 
en el tomacorrientes, busque la ayuda de un electricista. No modifique la 
pata de manera alguna.
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1. Tapa de la canasta de filtrado

2.  Canasta de filtrado (dentro de la 
unidad).

3. Depósito de agua.

4. Interruptor de selección 

5. Jarra de latte

6. Brazo de la espuma y batidor

7. Cordón eléctrico

8. Base

9. Tapa de la jarra

10.  Palanca de encendido (hacia abajo 
para encender/hacia arriba para 
pagar)

11. Luz indicadora de corriente
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8

7
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Simplemente añada agua y café

A.  Levante la tapa de la canasta del filtrado 
y coloque un papel filtro dentro de 
la canasta junto con el café o expreso 
molido. (3 cucharadas para individual, 
6 cucharadas para doble)

B.  Añada agua fría dentro del depósito 
hasta el nivel deseado de agua marcado 
como ración individual o doble. ( 4 
onzas para individual, 

 
8 onzas para 

doble) 

Ahora añad los ingredientes a la jarra del latte

A.  Retire la jarra de su base y retire la tapa girando en sentido 
contrario de las manecillas del reloj.

B.  Añada leche hasta el nivel marcado deseado, ración individual 
o doble (debe corresponder al nivel de agua usado en el 
depósito).

C.  Añada cualquier otro ingrediente de acuerdo al libro de recetas.

D.  Asegure la tapa sobre la jarra, girando en dirección de las 
manecillas del reloj y colocando la jarra de vuelta sobre la base, 
con el asa de la jarra mirando hacia afuera.

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

1) Asemble la tapa y el batidor

A.  Retire el batidor de la caja y 
conectelo con la parte inferior de 
la tapa.
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Controles fáciles de usar

A. Asegúrese de que el aparato esté enchufado.

B.  Apriete el interruptor de selección hasta la función 
de latte.   
•  Para calentar/espuma solamente, presione hacia 

abajo (NOTA: T: esto no activará la función de 
filtrado).

C.  Baje la palanca de encendido/apagado para 
encender el aparato.

D.  La luz de corriente se iluminará mientras el ciclo está 
activo y se apagará cuando se complete.
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Listo para servir

A.  Levante la palanca de encendido/
apagado y retire la jarra de latte de 
la base.

B.  Sirva el latte en los vasos y añada 
con cuchara la espuma adicional 
deseada para completar su latte.

Sirva y disfrute

Expreso o café (seis cucharadas), 

Agua (8 onzas), leche (13 onzas)

+ Añada 6 cucharadas de café o expreso molido.

+  Añada agua hasta la marca de ración doble dentro 

del depósito (  8 onzas). 

+  Añada leche hasta la marca de ración doble dentro 

de la jarra (  13 onzas)

Use azúcar o edulcorante si lo desea.

Latte clásico
Doble ración

El volumen de espuma variará con el tipo de leche usada. Para 

leche de soya, almendra, o descremada, use menos leche para 

evitar que la jarra se rebase.



USANDO SU CAFÉ LATTE 
LIMPIE LA MÁQUINA ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Para asegurarse de que su primer latte quede bien, limpie la máquina para Café Latte 
MR. COFFEE® antes de usarla por primera vez. Solamente necesita seguir estos simples 
pasos:

1.  Lave la jarra y la tapa usando un detergente suave que no sea abrasivo y agua, 
con una tela suave.

Importante! No sumerja su aparato en agua ni tampoco coloque en el lavaplatos. 
Esto podría dañar permanentemente el producto y anular la garantía.

2.  Vuelva a colocar la jarra en el aparato, y haga correr un ciclo solamente con agua, 
sin añadir café o el filtro del café. Llene el depósito de agua hasta el nivel de la 
ración individual y la jarra del latte hasta el nivel de ración individual.

3.  Una vez haya transcurrido el ciclo, apague la máquina, deseche el agua que está 
en la jarra, enjuague la jarra, la tapa y la canastilla de percolación.

La máquina está lista para uso. ¡Disfrútela!

LIMPIE SU JARRA DE LATTE DESPUÉS DE CADA USO
El Café Latte MR Coffee® debe limpiarse después de cada uso.

1.  Vacíe el líquido restante de la jarra de latte

2.  Retire la tapa y enjuáguela con agua. 

3.  Lave la jarra echándole una combinación de detergente suave y agua dentro del 
jarra y límpiela con una tela húmeda suave. No use detergente abrasivo o esponja 
abrasiva, puesto que esto rasguñara el vidrio y el elemento de calentamiento de 
la jarra.

Importante! No sumerja su aparato en agua ni tampoco coloque en el lavaplatos. 
Esto podría dañar permanentemente el producto y anular la garantía.

4. Limpie el exterior de la máquina con una tela suave.

HACIENDO LATTES
1.  Simplemente añada agua y café.

a.  Levante la tapa de la canasta de filtrado hacia arriba y coloque un papel filtro 
dentro de la canasta de filtrado junto con café o expreso molido.

b.  Añada agua fría dentro del depósito hasta el nivel deseado de agua marcado 
como ración individual o doble.

2. Ahora añada los ingredientes a la jarra de latte.

a.  Retire la jarra de su base y retire la tapa girando en dirección contraria de las 
manecillas del reloj.

b.  Añada leche hasta el nivel de la marca deseada, ración individual o    
 doble (debe corresponder al nivel de agua usado en el depósito).

c. Añada cualquier otro ingrediente de acuerdo al libro de recetas

d.  Asegure la tapa en la jarra, girando en dirección de las manecillas del reloj, 
y colocando la jarra de vuelta sobre su base, con el asa de la jarra mirando 
hacia afuera.

Español 8
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NOTA: no exceda la línea máxima de llenado puesto que puede causar que 
el líquido se meta dentro del motor ubicado en la tapa de la jarra, y dañe 
permanentemente la función de espuma .

3. Controles fáciles de usar.

a. Asegúrese de que el aparato esté enchufado

b. Apriete el interruptor de selección hacia arriba hasta la función de latte. 

c. Baje la palanca de encendido/apagado para encender el aparato.

d.  La luz de corriente se iluminará mientras el ciclo está activo y se apagará 
cuando se complete.

4. Listo para servir

a. Levante la palanca de encendido/apagado y retire la jarra de latte de la base.

b.  Sirva el latte en los vasos y añada con cuchara la espuma adicional deseada 
para completar su latte.

HACIENDO CHOCOLATE CALIENTE
1. Añada los ingredientes a la jarra de latte. 

a.  Retire la jarra de su base y retire la tapa girando en dirección contraria de las 
manecillas del reloj.

b. Añada leche hasta el nivel de la marca deseada.  
c. Añada cualquier otro ingrediente de acuerdo al  libro de recetas

d.  Asegure la tapa en la jarra, girando en dirección de las manecillas del reloj, 
y colocando la jarra de vuelta sobre su base, con el asa de la jarra mirando 
hacia afuera.

2. Controles fáciles de usar.

a. Asegúrese de que el aparato esté enchufado

b.  Apriete el interruptor de selección hacia abajo hasta la función de 
calentamiento/espum.   
(NOTA: esto no activará la función de filtrado durante el ciclo.)

c. Baje la palanca de encendido/apagado para encender el aparato.

d.  La luz de corriente se iluminará mientras el ciclo está activo y se apagará 
cuando se complete.

3. Fácil de servir.

a. Levante la palanca de encendido/apagado y retire la jarra de latte de la base.

b.  Sirva el chocolate caliente en los vasos y añada con cuchara la espuma 
adicional deseada para completar su bebida.
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LIMPIEZA REGULAR  
Y MANTENIMIENTO
La descalcificación de los minerales de su cafetera Mr Coffee® encontrados en 
el agua dejará depósitos en su cafetera de Latte y afectarán su rendimiento. Se 
recomienda que remueva los depósitos usando vinagre o una solución para limpiar 
café una vez al mes o cada 30 a 40 ciclos.

1.  Vierta 1 taza u 8 onzas líquidas de vinagre de cocina sin diluir, dentro del 
depósito de agua.

NOTA: si usa una solución limpiadora por favor siga las instrucciones del empaque.

2.  Coloque un papel filtro vacío o  un filtro permanente dentro de la canasta de 
filtrado y asegure la canasta de filtrado en su lugar.

3.  Coloque la jarra de latte sobre su base con la tapa y con el agua llena hasta el 
nivel de ración individual.

4. Baje la palanca  de encendido para  encender el aparato.

5.  Permita que la cafetera de Latte , corra un ciclo completo, y deje que se apague 
automáticamente.

6.  Levante la palanca de encendido para dejar espacio para remover la jarra de 
latte.

7. Deseche la solución limpiadora y enjuague la jarra de latte con agua limpia.

8. Llene el depósito de agua con 1 taza/8 onzas de agua limpia fresca. 

9.  Ensamble y coloque la jarra de latte de vuelta sobre su base llena con agua fresca 
hasta la marca de ración individual.

10.  Deseche el filtro de papel de la canasta de filtrado o enjuague minuciosamente 
el filtro permanente que haya sido usado durante el ciclo de filtrado. 

11. Inicie el preparado y deje que un ciclo completo de preparación se realice.

12. Repita los pasos 7 a 11 una vez más antes de hacer su próximo latte.
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PREGUNTAS FRECUENTES
¿Qué debería usar al hacer latte, expreso molido o café molido?.
Nuestra recetas le recomiendan usar expreso molido para acercarse a los sabores de 
las bebidas de latte que se venden comercialmente. Sin embargo, es perfectamente 
aceptado el uso de café molido para aún así crear un latte de gran sabor.

¿Por qué mi cafetera de latte no está filtrando café?
Asegúrese de que su aparato esté enchufado en un tomacorriente eléctrico de 120 V 
que esté funcionando. Asegúrese de que el interruptor de selección está levantado 
hasta la función de latte. Asegúrese de que la palanca de encendido está prendida. 
Asegúrese de que el depósito de agua contiene agua.

¿Por dónde debo verter el agua cuando use mi cafetera de latte?
El agua se debe verter en el depósito ubicado directamente detrás de la canasta 
de preparado. El agua se debe llenar hasta el nivel de servido deseado que está 
marcado. Por favor refiérase al manual de instrucción y/o la guía de inicio rápido.

¿Qué tipo de filtro debo usar para mi cafetera de latte?
Una canasta de filtro para 4 tazas (de papel o permanente) puede usarse con su café 
latte. Una estándar de 12 tazas también cabe, pero puede generar un preparado 
poco óptimo si los lados interfieren con el goteo del agua. 

¿Mi cafetera de latte se enciende, pero ¿por qué el brazo para 
espuma, no rota?
Asegúrese de que la palanca de encendido/apagado se ha bajado completamente 
para que haga contacto con la tapa de la jarra de latte. Asegure el brazo de la 
espuma y batidor esta conectado con la parte inferior de la tapa.

¿Por qué la acción de espuma hace sonidos extraños?
Si el accesorio de espuma se deja caer o se manipula de manera inadecuada, podría 
doblarse y por lo tanto producir un rendimiento poco óptimo. Puede ordenar un 
reemplazo del accesorio de espuma en nuestra página de la red o a través de nuestro 
número 1 -800 del centro de servicio al cliente.

¿Por qué mi bebida sale muy suave o muy fuerte?
Los siguientes elementos pueden afectar la consistencia de su bebida: (1) demasiada 
o no la suficiente cantidad de agua dentro del depósito de agua previo a la filtración. 
(2) la selección de leche que va a desde descremada a entera. (3) la cantidad y la 
concentración del café utilizado. (4) también podría ser afectado por el tipo de café, 
por ejemplo de tostado ligero vs. expreso. Es importante anotar que cada usuario 
puede personalizar su café latte haciendo ajustes pequeños al ratio de ingredientes 
recomendados.

¿Como puedo controlar la cantidad de espuma?
El volumen de espuma variará con el tipo de leche usada. Para leche de soya, 
almendra, o descremada, use menos leche para evitar que la jarra se rebase.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

EL CAFÉ ESTÁ 
GOTEANDO DEL 
CAFÉ LATTE

La canasta de filtrado no está 
correctamente colocada.

Asegúrese de que la canasta de 
filtrado está correctamente colocada.

EL AGUA ESTÁ 
GOTEANDO DEL 
CAFÉ LATTE

Se ha llenado demasiada agua 
en el depósito.

Vierta solamente 1 taza de agua 
dentro del depósito y no exceda el 
orificio de rebase ubicado en la parte 
posterior del depósito.

LA JARRA DEL LATTE 
NO ENTRA EN LA 
BASE.

La orientación de la jarra de 
latte no es la correcta

La jarra debe estar asegurada en el 
conector de encendido con el asa de 
la jarra mirando hacia fuera.

La palanca de encendido/
apagado está hacia abajo 
bloqueando la entrada

Asegúrese de que la palanca de 
encendido/apagado está levantada en 
la posición de apagado para permitir 
un espacio adecuado para la jarra

EL CAFÉ NO DISPENSA 
DE LA CÁMARA.

El interruptor del selector está 
hacia abajo en la posición de 
calentamiento/espuma.

Levante el interruptor del selector para 
la función de latte 

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
DE SU CAFE LATTE
Su cafetera MR. COFFEE® ha sido cuidadosamente diseñada para brindarle muchos 
años de servicio sin problemas. En el caso poco probable de que su nueva cafetera 
no funcione satisfactoriamente, lea los posibles problemas que se enumeran a 
continuación y siga los pasos recomendados ANTES de llamar a un Centro de Servicio 
Sunbeam autorizado.

¿Aún tiene preguntas? Usted puede llamar sin costo a MR. COFFEE®, Departamento 
de Servicio, Productos de Consumo, al 1-800-MRCOFFEE (1-800-672-6333) o puede 
visitar nuestro sitio web en www.mrcoffeelatte.com.
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
Sunbeam Products, Inc. operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, 
o en Canadá, Sunbeam Corporation (Canada) Limited operando bajo el nombre de 
Jarden Consumer Solutions, (en forma conjunta, “JCS”), garantiza que por un período 
de un año a partir de la fecha de compra, este producto estará libre de defectos de 
materiales y mano de obra. JCS, a su elección, reparará o reemplazará este producto 
o cualquier componente del mismo que presente defectos durante el período de 
garantía. El reemplazo se realizará por un producto o componente nuevo o reparado. 
Si el producto ya no estuviera disponible, se lo reemplazará por un producto similar 
de valor igual o superior. Ésta es su garantía exclusiva. No intente reparar o ajustar 
ninguna función eléctrica o mecánica de este producto. Al hacerlo elimínará ésta 
garantía.
La garantía es válida para el comprador minorista original a partir de la fecha de 
compra inicial y la misma no es transferible. Conserve el recibo de compra original. 
Para solicitar servicio en garantía se requiere presentar un recibo de compra. Los 
agentes y centros de servicio de JCS o las tiendas minoristas que venden productos 
de JCS no tienen derecho a alterar, modificar ni cambiar de ningún otro modo los 
términos y las condiciones de esta garantía. 

REPARACIÓN Y MANTENIMIENTO
Partes de Repuesto
•		Filtros	de	café	–	Para	café	de	mejor	sabor,	recomendamos	que	use	un	filtro	de	 

papel estilo canastilla para 4 tazas marca MR. COFFEE® o un filtro permanente marca 
MR. COFFEE®, los cuales se encuentran en la mayoría de las tiendas de comestibles.

•		Jarra	de	Latte,	tapa	de	la	jarra,	accesorio	de	espuma	y	la	canastilla	desmontable	 
de filtrado, llame al 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) en los Estados Unidos  
o 1-800-667-8623 en Canadá.

Repairs
Si su Café Latte requiere reparación, no la devuelva a la tienda donde la compró. 
Todas las reparaciones y reemplazos deben ser realizados por Sunbeam o por un 
Centro de Servicio MR. COFFEE® autorizado. Si usted vive en los Estados Unidos o 
en Canadá, llámenos sin cargo a los siguientes números de teléfono para averiguar la 
ubicación del Centro de Servicio Autorizado más próximo:
 EE.UU. 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333)        
 Canadá 1-800-667-8623
También puede visitar nuestro sitio web, www.mrcoffeelatte.com, donde podrá 
obtener una lista de nuestros centros de servicio.Para ayudarnos a servirle, por favor 
tenga disponible el número del modelo de Café Latte y la fecha de compra cuando 
nos llame. El número de modelo está en la parte inferior del Café Latte.
Sus preguntas, comentarios o sugerencias serán bienvenidos. Le solicitamos que en 
todas sus comunicaciones con nosotros incluya su nombre completo, dirección y 
número de teléfono, así como una descripción del problema.
Visite nuestro sitio web www.mrcoffeelatte.com y descubra el secreto de preparar 
una taza de café perfecta. También encontrará una exquisita selección de recetas 
de cocina, consejos para recibir invitados y la última información sobre los 
productos 
MR. COFFEE®.  
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Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni los daños que se produzcan 
como resultado de uso negligente o mal uso del producto, uso de voltaje incorrecto 
o corriente inapropiada, uso contrario a las instrucciones operativas, y desarme, 
reparación o alteración por parte de un tercero ajeno a JCS o a un Centro de 
Servicio autorizado por JCS. Asimismo, la garantía no cubre actos fortuitos tales como 
incendios, inundaciones, huracanes y tornados.

¿Cuál es el Límite de Responsabilidad de JCS?
JCS no será responsable de daños incidentales o emergentes causados por el 
incumplimiento de alguna garantía o condición expresa, implícita o legal.
Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, cualquier garantía o 
condición implícita de comerciabilidad o aptitud para un fin determinado se limita, en 
cuanto a su duración, al plazo de la garantía antes mencionada.
JCS queda exenta de toda otra garantías, condiciones o manifestaciones, expresa, 
implícita, legal o de cualquier otra naturaleza.
JCS no será responsable de ningún tipo de daño que resulte de la compra, uso 
o mal uso del producto, o por la imposibilidad de usar el producto, incluidos los 
daños incidentales, especiales, emergentes o similares, o la pérdida de ganancias, 
ni de ningún incumplimiento contractual, sea de una obligación esencial o de otra 
naturaleza, ni de ningún reclamo iniciado contra el comprador por un tercero.
Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación 
de los daños incidentales o emergentes ni las limitaciones a la duración de las 
garantías implícitas, de modo que es posible que la exclusión o las limitaciones antes 
mencionadas no se apliquen en su caso.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que usted tenga otros 
derechos que varían de un estado, provincia o jurisdicción a otro.

Cómo Solicitar el Servicio en Garantía
En los Estados Unidos
Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio de garantía, llame 
al 1-800-672-6333 y podrá obtener la dirección del centro de servicio que le resulte 
más conveniente.

En Canadá
Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio de garantía, llame 
al 1-800-667-8623 y podrá obtener la dirección del centro de servicio que le resulte 
más conveniente.
En los Estados Unidos, esta garantía es ofrecida por Sunbeam Products, Inc. operando 
bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, Boca Ratón, Florida 33431. En Canadá, 
esta garantía es ofrecida por Sunbeam Corporation (Canada) Limited operando bajo 
el nombre de Jarden Consumer Solutions, 20 B Hereford Street, Brampton, Ontario 
L6Y 0M1. Si usted tiene otro problema o reclamo en conexión con este producto, por 
favor escriba al Departamento de Servicio al Consumidor 
POR FAVOR NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A NINGUNA DE ESTAS DIRECCIONES NI 
AL LUGAR DE COMPRA.
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NOTAS


